
Kis-Czell, 190X. I I I . évfolyam, ai. szám. Vasárnap, május 26 . 

K Ö Z É R D E K Ű F Ü G G E T L E N U J S A G . 
Megjelen minden vasárnap. Jelige: >KÜzdelem az igazságért !t 

Egy -éne 
ML fera . 

. E l S f i i e t é i i á r : 

. , 8 kor. I N e g y e d é r i e . . 2 kor. -
. . 4 „ | Egyet oxain ára — „ 2 

Szerbi-t itôvcl fi-fekezbelni ; kedd, »zerda és csütörtökön. 

Felelős szerkesztő: 
H U S S G Y U L A . 

SB«rk*MtJfa«ST «• kiadd hivatal ; 
Kia-Ciöll. üjarmatbi-tér 78. szám. Ida intéxendőlt a lap szel

lemi éa anyagi réasét illető, minden k ü l d e m é n y e * . Névte len 

lüvelek figyelembe nem Tétetnek. 

- Házi tűzhely védelme. 
. A huszadik század a szocziális intéz 

menyek korszaka. Minden világrészben szo 
cziális törekvések törnek e lő ; ha nem is 
egyforma mértékben, de már láthatjuk 
mindenütt csiráját e törekvéseknek, melyek 
az elnyomott szegény-osztály, a munkás
ság, a kis emberek felsegitésére, védel
mére irányulnak. Kezdik belátni az embe
rek, a kormányok, hatóságok, hogy éppen 
a békés idő legjobb arra, hogy a szegény 
alsóbb osztály feljajdulásán segítve lehes
sen; nem várva be azt az időt, midőn az 
alsóbb osztály lerázni akarván magáról a 
súlyos terheket, fegyvert fog jogainak, 
megélhetésének biztosítására. 

Eme humánus törekvések elől Ma
gyarország sem térhet ki. De sajnos, ha
zánkban még nem igen találunk' számba
vehető szocziális intézményeket, melyek a 
kis-emberek. a munkásság sorsán javítot
tak volna. Ha van is egy két a nép jogait 
védő szocziális intézményünk, azok ala
mizsnaszámba -mennek, holott, éppen ne 
künk, magyaroknak van nagy szükségünk 
szocziális reformokra, mert hiszen csak egy 
maroknyi nemzet vagyunk és e maroknyi 
nemzet" is fogy napról-napra. Nagyon ne
héz a kis-emberek megélhetési viszonya ná
lunk ; a minek meg is van a természetes 
következménye. A kivándorlási statisztika 

holt számadatai elszomorító képet nyújta
nak erre vonatkozólag. 

De szükség van szocziális reformokra 
azért is, hogy meggátoljuk a téves szocziá-
lizmus terjedését, mely hazánkban termé 
keny talajra talált. Hisz tíz év előtt csak 
hírből ismertük a szoczíálizmust, ma már 
szemtőlszembe kell látnunk e tannak vé 
szes következményeit, ma már a nép ezrei 
és ezrei vallják e tant, melynek segélyével 
akarnak sorsukon javítani. 

- A társadalomnak, a hatóságoknak, a 
kormánynak-vállvetve kell szocziális bajaink 
megszüntetésére hatni' okos, czéltudatos 
humánus törekvésekkel, intézményekkel. 

Azért hát örömmel üdvözöljük Sza
badka városát, mely a kisgazdák védel
mére a homstaid (házi tűzhely védelme) in 
tézmény létesítésének törvénybe iktatása 
érdekében országos mozgalmat indít. 

A homstaid nem uj intézmény. Észak 
Amerikában, az Egyeslllt-Á Hámokban már 
régen életbe lépett s törvénybe iktattatott. 
Lényege abban áll, hogy a kis-emberek 
háza, földje, követelése, házibutora, műhelye 
kí vannak véve a végrehajtás alól. 

Es itt valóban szocziális missiót telje
sít a homstaid intézmény. 

Szabadka várostól e törekvésért dicsé
ret illeti, de ha közelebbről vizsgáljuk az 
indítványt, menten egy oldalúlag fogjuk 
találni, amennyiben az csupán a kisgazdá

kat érinti. Hát ez nem is helyes! Nem he
lyes azért, mert ez által a kisgazdák előny
ben, mondhatnám mintegy privilégiumban 
részésülnének a többi kis-emberek, munkások, 
kisiparosok fölött, akiknek helyzete sem 
külömb, de nem helyes ez továbbá azért, 
mert ezáltal a társadalom mintegy meg-
tagoltatnék, — már pedig tehetetlen ezen 
ország társadalmát földmivclő és nem föld-
mivelő népre osztani, — de nem helyes 
eme intézmény létesítése specíaliter a kis
gazdákra vonatkozólag ; végül- azért sem, 
mert egyszerre a hitelügyet zavarná meg. 
A kisgazdák ennélfogva hitelhez sem jut
hatnának, ha földjük ki van véve a végre
hajtás alól. 

Azért hát itt roppant óvatosan kell 
eljárni. Lassan, fokozatosan kell az intéz
ményt létesíteni. Számolni kell azokkal a 
körülményekkel, melyek, annak megvalósí
tására gátlólag, rosszal ólag hatnak; éppen 
ezért feltétlenül szükséges ezen körülmé
nyekhez való alkalmazkodás. De másrészt 
feltétlenül megkívántatik, hogy a házi tűz
hely védelme (homstaid) ne csupán a kis
gazdákra, hanem a többi kis-emberekre is, 
munkásokra, kisiparosokra és egyéb kisebb 
exísztenczíákra ís kiterjesztve legyen. E nél
kül meddő, sikertelén lesz minden törekvés! 
Találni kell egy „modus vivendit" arra 
nézve, hogy. a többi kisembereknél milyen 
tárgyak vonassanak ki a végrehajtás alól. 

PtakSidi rózsa. 
-——Jtln LÁNG JEX.Ö 

Feslö bimbó bokor alján, 
Tüske védi báját 
Így köszönti pünkösd napján 
Hímes pillepárját. 

"Párka lepke epekedve 
Csókját hinti rája, 
.Mint a méz oly édes a csók 
l'ünkösd szép napjára. 

. . ' r-r 
Bárányfelhő fenn az égen 
Irigyli a csókot, 
8 harmatképben, száll le szépen 
Belepve a bokrot. 

De a rózsa, piros rózsa 
Eltakarja ajkát, „ ,. 
Hogy ne ízlelje a harmat, 
Hőszerelmes csókját. 

Szenvedélytől ég az ajka 
Kéri esedezve, 
De a rózsa, piros rózsa 
Nem hajt kérelemre. 

S mig csatázik rózsa, harmat 
Kerti bokorágon — ' 
Addig szeme megakad a 
Pünkösdi virágon--r-
Leszakítja — gonosü-lélek - a rózsát az ágról 
Rövid mese — ez a vége — pünkösdi virágról. 

Ágnes. 
Komor Ákos, mikor négy esztendei távollét 

után viszontlátta a leányt, aki egyszer végtelenül 

(miatt hagyott félbe..Mérnök lett belőle. Mennyit 
küzködött, koplalt, és nyomorgott a nagy város
ban ! Végre czélhoz ért. Megszerezte a diplomát, 
megszerezte, de a jó kedélye, a tisztasága árán. 

A szíve hatalmasat dobbant, de arcza olyan volt 
mint a márvány. Egy arczizma sem rándult meg 
megemelte kalapját és kezével megérintette a 
kezet, melynek alig érezhető szorítása egykor 
megbűvölte. A leány alig változott. Abból a faj
tából való volt, amelyen nem látszik meg öt-tiz 
esztendő Öregedése. Az anyja ötven esztendős 
volt mar, mégis azt mondta mindenki rá, aki 
látta és nem ismerte, hogy nem léphette még 
tul a harminczötöt. A leány az anyjára ütött. 
Nagy, fekete szemében sóba sem lángolt fel a 
szenvedély, s nem pirult még akkor sem, négy 
év előtt, mikor Ákos szerelmet vallolt neki. Se 
testi, se lelki betegség nem látszik meg a nőknek 
ezen a fajtáján. A vérük forró, egészséges, de 
lanyhán csörgedez az erekben s nem olyaiTsötét-
piros, mint a többi emberé. 

Ákost keserűség és melankólia fogta cl, 
mikor maga előtt látta Ágnest, ugyan azzal az 
arczkifejezessél, ugyanazzal a pillantássál, mclylycl 
négy év előtt nyújtotta kezét. S mennyire meg
változott ő [ Szivében tombolt a fájdalom, mikor 
elment hazulról, hogy feledést keressen s uj 
cjcisatcncziát teremtsen • t^egának. Mint minden, 
kezdő, aki erőt érez magában, 6 is a fővárosba 
ment s folytatta tanulmányait, melyeket szerelme, 

boldogtalanná tette,--nyugodt-^naradt—éS" hideg. A-~sok keserűség"és baj, melyet" elíTeUctf szén 
vednic, elaltatták s elmulasztanák szivének vérző 
sebét, de egyúttal érzéktelenné tették a lelkét, 
czinikus lett egy kissé s nem tisztelte a, nőket. 
Szivéből kiveszett a poézis, hogy helyet adjon 
az önzésnek és érzékiségnek. O legalább azt 
hitte, hogy igy történt. 

Sokszor elábrándozott a fölött, hogyan lesz 
az, ha szakításuk óta először látja viszont Ág
nest ? S elképzelte mindenféleképpen azt az 
érdekes jelenetet, csak ugy nem, ahogyan 
történt. 

Ágnes kezdte meg a beszélgetést. Elfogulat
lanul nézett a férfi szeme közé és csengőhangon 
szólt: 

j— Rég nem.láttam, Ákos. Négy éve ! Maga 
ugylátszik, más ember lett azóta. 

— Igen, meglátszik rajtam r" 
— Meg. Megférfiasodott, de nem is azt 

akartam én tulajdonképpen - mondani.. Tudja, 
olyanféleképpen gondolom cn a maga megválto
zását, hogy most nem mászna ám át a püspöki 
kert kerítésén, hogy valamelyik piros rózsát ki
lopja valakinek. * . 

Agnes halkan kaczagott, 
komorabb lett. 

de Akoa még 
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A házi tűzhely • védelmének az összes 
kisemberekre való alkalmazása, illetőleg 
törvénybeiktatása gazdasági előnynyel jár
hat, mig annak a kisemberek csupán egyik 
ágazatára való-alkalmazása megbontván áz 
egyensúlyt, harmóniát, gazdasági, társadalmi, 
esetleg-• j>«lu>kai- összeütközést ~is' szülhet. 
Azírt hát jó lesz, óvatosan és pkosan eljárni 
ez üdvös szocziálís reform keresztülvitelé-
n.'-l 1 |

 V " " ; ' 

Mezőgazdasági kiállítás.. ._. 
Nemzetek versenyében dicsőséget 

arattunk tavaly, a Szajnaparti világváros 
ban. De Paris "messze van mihozzánk és a 
kinek okulására leginkább szükség lenne, 
hogy a kiállitást megtekintse, a mag'yar 
gazdának, az nem látta. Hálára vagyunk 
kötelezve Darányi löldmivelésügyi minisz
ter iránt, hogy a mezőgazdasági kiállítást 
egész teljésségében közszemlére adja. Nem 
hiába nyilatkozott meg á nagykunsági ró 
nán a nép egyszerű fiának ajkáról a sze 
retet ekképpen : .Éljen a gázdák apja" ; 
a hódolatnak ez a formája benső sugnlat, 
látva, tapaszta'va nap-nap mellett, hogy 
Darányinak minden intézménye mily öntu 

.datos cselekmény arra, hogy a gazdára a 
jó istennek derültebb, szebb napja süssön. 

Igazán vétek lett volna, ha magyar 
földön nem mutatják be ezt a kiállítást, 
mely nem csak szemét gyönyörködtet, ha 
nem nagy tanulságokkal szolgál. A gazda 
itt látja be, hogyan, mit kell még gazdál
kodásában létesíteni, és mely formájára 
kell a gazdasághivatalnak térni, hogy a 
földből minél nagyobb termő erőt szed 
jünk ki. — 

Itt látja meg, hogy szinte tudtán kí
vül mennyi országos .intézmény van, mely 
az ő segítségére, útbaigazítására van lel 
állítva. A városligeti iparcsarnokban meg
nyíló kiállítás kisérletügyi részén a követ 
kező állomások mutatják be tevékenységü
ket : rovartani, növénytermelési, növény-
kórtani, komiai, szőlőkísérleti, dohányter-
melési, takarmányozási, erdészeti, vetőmag
vizsgáló állomások. 

Ezek mind azért vannak, hogy adott 
esetben a gazdának segítségére legyenek. 

Nem kell csak egy levelező-lapot irni, a 
pusztitó állatot, a pusztító növényt bekül
deni és az állomás vezetői megmondják, 
mi pusztít és hogyan kell ellene véde-
.kezní. •• * 

Ezen a kiállításon látjuk, hogy az 
egy;es_állomások--HfHtyeTr-körBlmenyes mun
kát végeznek és ha szükségünk van egyik-
másikra, hol találjuk f Nagyon itt az ideje 
megtudni, mert, fajdalom, drótféreg, fritt és 
hesszeni légy, öszönték, moly, csapásként 
zúdult a gazda nyakába, hozzá a növényi 
betegségek egész serege, v- jó tudni a 
helyet, ahol a védekezésre kioktatnak és a 
kő/gazdasági veszedelmet elhárítják rólunk. 

Nagyon praktíkuskezü a mi földmi-
velésügyi miniszterünk. Bizonyosan azt gon 
dolta, hogy a kik a kiállítást megnézik 

vasz nyitásától, hó leesésig a földjén végez. 
Ha a fővárosi közönség lelkét gyö

nyörködteti ez a sok látni való, mennyivel 
értékesebb ez a Tölrlmivelő jjazdára, aki 
egyúttal tapasztalatát hasznára fordítja. Ugy 
is rendezték be, hqgy, a kiállítás azt a— 
czé1t~szolgálja Darányi-minden intézkedését 
a gazdasági szakismeretek terjesztése érde
kében teszi, mert tudja, hogy a gazdasági 
szaktudás igen szépen kamatozik és abból 
az országnak van meg a haszna. 

A legmelegebben ajánljuk tehát a 
mezőgazdasági kiállítás megtekintését. Hat 
hétig díjtalanul nyitva áll a közönségnek, az 
alatt mindenki, aki a szépben gyönyörködni 
szeret, aki a maga ismereteinek gyarapítá
sára súlyt fektet, alkalma lehet é g y napra 
a fővárosba . rándulni. Különösen helyes 

azok nem felejtik el, mely intézmények áí- 'dolog lenne, ha a gazdasági egyletek kül 
latiak a gazdák érdekében. Igy akarja! döttei megnéznék, tapasztalataikat elmon-
azokat a z ifjú intézményeket népszerüsí 
teni, melyek nevéhez fűződnek és melyek 
eddig is oly áldásosán működtek. És h; 
semmi egyéb nem lenne a kiállításon, mint 
a kísérlet ügy, azért is a legmelegebben 
ajánlanánk a gazdának, hogy a kinek mos 
tanában a fővárosban dolga akad, el ne 
mulassza a kiállítás megtekintését. 

De nemcsak a kisérlet-ügy intézmé 
nye a z , a mi a gazda okulására szolgál. 

Büszkeséggel látja, hogy a földmive-
lés tudományának terjedése érdekében 
mennyi külön intézmény van és hogy ez 
a tudomány milyen magas fokon áll. Látja 
hogy a tudomány segítségével fokról fokra 
a jövedelmek mily szépen fokozhatok, 
egész raját látja a gazdasági mellékágnak, 
melyek jövedelmezősége beszédes számok 
ban vanfeltüntetve. A fővárosuember csak a 
képzőművészeti kiállításon Iát e g y egy fest 
ményen rengő kalásztengert, délibábot pe 
dig a villamos reflektorok csinálnak előtte 
valami látványos színdarabban -. beatus i l l e 
procul negotiis csak az öreg V e r g i l i u s verse 
szerint él vágyó szivében, a földnriives 
foglalkozásának örömét, gondját átérezni 
nem tudja: és mégis ez a fővárosi közön
ség szakadatlanul, sürü rajokban megy a 
kiállításra, gyönyörködik óraszámra a gaz
dag anyagon, mely Magyarországnak szé 
leskürü tevékenységéről számol be, a mit 
a gazda a föld "termésének learatásáért ta-

danák a gazdák előtt és feljegyeznék azo
kat az adatokat, melyekben oly gazdag a 
kiállítás, a kiállításon százával levő grafiko
nok adattat, megannyi mezőgazdaságunk 
fejlődéséről adva s/ámot. Leszűrnék a ta
nulságokat, ezeket közismertté tennék; igy 
ez a kiállítás" széleskörben értékesülne a 
gyakorlati élet czéljaira. 

Az egész kiállítás összeállítása az a 
mód, melylyel a közönségnek hozzáférhetővé -
teszik, — azt igazolja, hogy Darányit ma
gasabb czélok vezették. Vajha megértenék 
és igyekeznének a gazdák a tapasztalat
szerzés alkalmát fel is használni. 

Még csak azt mondjuk ezekhez, hogy 
világlátott előkelőségek tartaléknélküli el
ismerésüket fejezik ki a miniszternek a ki
állítás nézegetése közben és azt mondják, 
hogy a mezőgazdasági ügy ilyen magas 
szempontok szerint és mégis annyi "gyakor
lati tanulságot nyújtva, — nem volt még 
hazánkban bemutatva. 

Verner László. 

H Í R E K . 

— Személyi hir. Fehér Ipoly pannonhalmi 
főapát, a kis-czelli rendház látogatására vasárnap, 
az esti gyorsvonattal városunkba érkezett s egy 
napi itt tartózkodás után hétfőn este Kőszegre 
utazott. 

Mulat rajtam, cz volt az első gondolata. 
Kacérkodik! cz völuav-második. Eh nemjtörődik 
velem, én sem Ő; véle ! ez-volt -a. harmajfk. 

:. -— Látja, Ágnes,-maga cseppet sem válto
zott. Legalább külsőleg nem.' 

A külsőíegct hangsúlyozta. A leány észre 
vette.-Itt sem változott semmi, mondta. pajzánul 
s a szivére mutatott. 

Akos ki időközben visszanyerte a Ilftíegvé-
rét y adta a vidám hangot. 

~ Valdbau? V,i íncgluló. ll)a, a j 
koiiscrválja a sziveket Más a pesti ember. Lássa, 
én itt — és a szivére mutatott — alaposan meg
változtam. Ha azokkal a mélységes szemeivel 
bele tudna tekinteni, tán el is csodálkozna — 
ha ugyan ilyen emberi gyöngesége orrá tudna 
lenni a szép Ágnes felelt. 

Ágnes a fejét rázta. 
— Nem igaz,' nem változott, mondta ko

molyán, csendesen. ' 
— Kissé merész állilás, felelte gúnyosan a 

férfi, dc hangja remegett. Erezte, mint száll a 
pir az arczaba. -

— Miért tagadja, Akos? — szólt a leány. 
Oda lépett hozza, vállára tette a kezét és a 
szeme közé nézett. 

— Miért tagadja? Hisz ez fáj! 
— Mar van, — szolt tompán a férfi és .le

hajtotta fejét. 
Ágnes szelíden rázta szép fejét, 
— Nem igy van, fáj az, tudom magamról. 

Komoran - megdöbbenve nézett föl. Azt hitte 
.meghasad a szive. Mindben csepp vére lángolt. 
Az agya mintha szétakarna pattanni. Lelkének 
..... •> : " • . 

I bágyadtsága vad izgalomnak adott helyet. Oda 
j lett a-czinizmusa, a közönyé, az asszony meg-
! vetése- Külső, máz volt mindez, a legelső forró 
.sugár a régi szerelem napjából leolvasztotta. 
| Ügy érezte, mintha megint a régi szerel-
! mes fiu -lenne, aki magányos éjszakákon sírt és 
: reszkető ajakkal egy leány nevét zokogta. Ugy 
[érezte, mintha szerelmes lenne ismét, nagyon és 
boldogtalanul szerelmes. 

Ágnes, — tört ki belőle,—. ÁgnesJ 
ment el innen akkor? 

— Mert hitegetett, mert nem szeretett. A 
leány pedig csak rázta a fejét. — Nem igaz, 
nem igaz. 

— Nézzen reám, Ágnes. A hosszú, sely
mes szempillák alól kivillantak a nagy, éjfekete 
szemek. Pillantásuk ragyogó és derült volt, de 
nyugodt és szenvedély nélkül való, S ezek a 
szép, tiszta szemek, mind belemélyedtek a féifi 

I sóvár, tüzes szemeibe, visszaadták ennek a jó-
! zanságot. Ákos egy pillanat alatt végiggondolta 
az életet, melyet Budapesten folytatott. Elvo
nult lelke előtt a sok nő, akik egy-kettőre oda 
adták magukat neki, akiket vagy ő csalt meg, 
vagy Őt csalták meg. S fülébe csengett a sok 
szerelemi vallomás, amiket hazudott, s amiket 
neki hazudtak. Düh fogta el, hogy visszagondolt 
mindezekre, Mennyire elromlott ! Nem .tudja 
Ágnest megérteni. Azt várta, hideg lesz hozza, 
gúnyos ,vagy talán semmibe sem veszi, s ime, 
találkozásuk Öt pereiében, szerelmet vall neki az, 
aki kétségbeesésében hidegen hagyta őt egykor: 

Hazudik ez a Icany, hazudik, mint a többi; 
és y p n a ^ á ^ a j k k ^ . ~=*r** ; v~ 

- i r Hazudsz. - ' 
A keskeny, fehér kéz, mely mázányi izzó 

vas-súlyával; nehezedett Ákos vállára, lehanyat
lott. A márvány arezon nagy könnyek peregtek 
v ég»g-

A férfi, aki már érezte, hogy diadalmasko
dott gyöngesége fölött, valami cnyhületes ér
zést érzett, s lágy hangon mondta : 

— Ne sírjon, Ágnes. 
A leány menőfélben volt már ^és ^vissza

fordult. 
— Ugye, nem szeret már? 
— Nem. De ha szeretném is, akkor is ugy 

kellene ennek lenni. Isten vele. Mi többé nem 
találkozunk Soha. 

— Soha, — sóhajtotta a másik. 
Elváltak. Egyik sem nézett vissza. 
Hazament szülői házába, hol anyja, dult 

ábrázata láttára, ijedten kérdé. hogy kivel talál
kozott. 

— Palotay Ágnessel, — felelte Ákos. 
Az anya ismééte Ákos regényét." Leült a 

fia mellé, keblére vonta a fejét. Kemény, mun
kában megránezosodott kezével végigsimította 
fiának forró homlokát. 

— Fiam, mondta csendesen, édes fiam, jól 
tetted. 

— Anyám, kiáltotta Ákos 
soha, soha nem leszek boldog I 

Az Öreg asszony pedig szeliden bólintott a 
fejével. •.. 

— Tudom, édes fiam,, tudóm. De hisz nem 
azért jövünk a világra, hogy boldogok-legyünk . . . 

m^^ÚAJcm EtCtíőm DEZSŐ. 

kétségbeesve, 
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— Szombathelyi püspökként mostanában 
sokat emlegetik dr. István Vilmos helyettes-
püspököt A- h i r : szerint, kinevezése rövid idő 
múlva várható. 

— Hivatal-vizsgálat. Dr. Laky Kristóf cs. 
és kir! kamarás, kúriai biró. a szombathelyi kir. 
törvényszék elnöke, szombaton délelőtt a kis-
czelli kir. járásbíróság megvizsgálására városunkba 
érkezett. Itt tartózkodása teljes négy napra-ter
jedt és ez idő alatt a kir. járásbíróság ügyme
netét szigorúan megvizsgálta. A kis-czelli járás
bíróságnál tapasztalt rend felett teljes elismeré
sét fejezte ki az elnök s megjegyezte, hogy. a 
vármegye területén a kis-czelli kir. járásbíróság 
az első helyet foglalja el. 

— Vasutasok mulatsága. A m. kir. állam
vasutak kis-czelli altisztikara június hó 23-án, a 
„Hungária'-szálloda nyári raulatókertjében, te
metkezési egylete javára, tekevcrsenynyel egybe
kötött tánczmulatságot rendez. A tekeversenyen' 
három értékes tárgyat fognak kijátszani. 

— Dalosaink szorgalmasan tanulnak • mos
tanában. Jelenleg két templomi éneket tanulnak 
be s valószínű, az Urnapí szent misén már köz
reműködnek. 

— Műkedvelő előadás.' A nemes-magásil 
önképző-kör 1901. évi június hó 2-án tek. Ber
zsenyi Gáborné' úrhölgy házában, saját könyv
tára gyarapítására műkedvelő szini-előadással 
egybekötött tánczmulatságot rendez. Színre kerül' 
t A vén bakansos és fia 'a -huszár* eredeti nép-
szinmtt, dalokkal, 3 /elvonásban. Személyek: 
— Veres, csaplár — Cseke József. — Gyerme
kei: Friczi — Szecsődi József —: Ilon — Kom-' 
játhy Róza k. a. — Sugár Mihály, kiszolgált ba
kancsos — Laky József. — Laczi, fia '— Kiss 
Sándor. — Hangos, kántor — Kiss Gyula. — Lidi, 
leánya — Jánosy Lina k. a: — Pista, bojtár fiu — 
Kiss Kálmán. — Talléros, hűszár káplár — Hor
váth Gyula. — Huszár őrmester — Komjáthy 
László. Nők: Bálint Juliska k. a, Horváth Lina 
k. a., Szuh Mariska k. a. Parasztok: Bodor An
tal, Szecsődy János, Laky János. Huszárok: Hor
váth Károly, Mesterházy József. Belépti dij: I-ső 
hely 1 kor. 20 fii., I l - ik hely 80 fii, I l l i k hely 
60 fii., állóhely 40 fii. FelUlfizetések köszönettel 
fogadtatnak. Kezdete este 8 órakor. 

— Tűzoltók mulatsága. -A nemes-magasi-l 
önk. tűzoltó-egylet ~IQOI. évi június hó z-án-fel
szerelései gyarapítása czéljából a Tűzoltó-ligetben 
zártkörű tánczmulatságot rendez. Belépti d i j : sze
mélyenként 80 fii., családjcgy 3 személyre 2 kor 
Felülfizetések a jótékonyczél iránti tekintetből 
köszönettel fogadtatnak. Kezdete d. u. 3 órakor. 

— Országos vásár volt c8ütörf.ökön Ságon, 
melyeit ugy a zsib- mint a baroiuvásár elég élénk 
látogatott volt. 

— Készfii a Rába-hid. A kecskédi Rába-
hid muukalataival már annyira előre haladtak 

. hogy 8—10 nap alatt vakjszinü, átadható t es /á 
közforgalomnak. 

— Garázda tanonezok. Az iparos/tanonezok 
a héten, kedden este a tanoncz-iskolaból kijövet 
éktelen lármát csaptak áz utczán és egy társu
kat, hír szerint, jól el is verték. Jó lesz, ha : 
mester urak a tanonezokat e botrányos maga 
viseletük miatt megleczkéztetik, 

— Mezőgazdasági kiállítás Sopronban. A 
sopronmegyei gazdasági egylet, húszéves—fenn
állásának alkalmából ez év őszén a megye szék 
helyén mezőgazdasági kiállítást rendez. A kiállí
tás védnökségére Eszterházy Miklós herczeget 
kérték fel, aki a védnökséget' el is fogadta. A 
kiállítást a megye, Sopron városa és á földmí 
velési kormány támogatásával rendezik. A meg
nyitás szeptember 29-én lesz. A kiállítás három 
hétig tart. 

— Tüzérségi iskola Veszprémben, A ka
tonai kincstár 5000 holdnyi területet vásárolt 
gróf Zichy Gábor várpalotai földbirtokos örökö
seinek birtokából s még ez év nyarán felállítják 
Veszprémben a tüzérségi lövőiskolát, szept. 
2-ika és 7-ike között pedig a király jelenlétében 
tartják meg a lő-gyakorlalokat. A lövő-iskolai 
tanfolyamra mintegy 70 tisztet rendeltek be. 

— Mikő Bazár. Ezt a furcsa czimet viseli 
Zsigmond István helybeli játék-áru- és könyvke
reskedőnek a templom mellett felállított, desz
kából készült elárusító bódéja. Mondanunk sem 
kell, hogy a fenti tréfás czimet Zsigmondnak va
lami jó barátja akasztotta a bódéra csupa tré
fából. 

— Tűzvész. Tűz ütött ki e héten, kedden 
a délutáni órákban Csánigon, eddig ismeretlen 
okból. Elégett 10 pajta, 2 lakház és számos 
gazdasági eszköz és takarmány. A kár megha

ladja- a 3^c%»* ,koionat, melynek egy része biz
tosítás révén megtérül. 

— Aláírási iv. Lapunk mult vasárnapi szá
mában jelzett aláírási ivet a Kis-Czellben felállí
tandó kádfürdőre vonatkozólag, hírlapunk mai 
számához mellékeljük helybeli olvasóink számára. 
Kérjük az iveket, akár jegyzett valaki, akár nem, 
lapunk, kézbesítőjének a legközelebbi- vasárnap 
vissza adni. Az eredményt annak idején tudat
juk olvasóinkkal* 

- - Luccheni megőrült. Krzsébct "magyar 
királnyné gyilkosa megőrült. Ezt újságolja a Cri 
de Paiis, amely lap szerint Luccheninek a bör
tönben Mállott szenvedések vették el az eszét. 
Luccheni bebörtönözése óta még egy órát sem 

ludt, mert egy őr azzal van megbízva, hogy 
lolyton fölkeltse, ha el akarna aludni. Ehez já
rult az, hogy Lucchenít jól táplálják, különösen 
tésztanemüekkel; melyeket erősen fűszereznek, 
de szeszes italt sohasem káp. A .Cri de Paris", 
mely ezekről a dolgokról állítólag egy börtön-

indiszkrécziója folytán értesült.,-.hozzáteszi; 
hogy Aibá herczeg és Torquemada inkvizítor 
nem eszelhettek volna ki ennél nagyobb kínzást. 

millió korona kerül évenkint tőlük ily • módon 
haza, de persze ez az összeg eredetileg sokkal 
nagyobb volt, mielőtt ilyen manipuláeziókkal 
megdézsmálták. E rendkívül bajokon most Hege
dűs Sándor kereskedelmi miniszter próbál .segí
teni. Olyan térven ^dolgozik, melyíyel a, kiván
dorlókat a családokat- meg (ejtessen óvni, sót 
levonások kelyott kellő kamathoz is juttatni pén
zük után. Ebbül a czélból Tí/-miniszter.- miután 
a hadihajókon kitűnően bevált az áz- újítása, 
hogy ott postatakarékpénztárakat állított fel, 
most amerikai es. és kir. konzulátusainknál is 
ily postatakarékpénztárak felállítását tep*ezíf 

melyek a, kivándorlók pénzének hazaküldését, 
teljes biztonságot szolgáltatva, sót kamatot * is 
fizetve, lassankint teljesen magukhoz vonnák. 
Halász Sándor postafcarékpéhztári osztálytaná
csos már el is készítette az-idevonatkozó pénz
tári- és ügyviteli-szabályzatot 

— Egy pár ökör ára. tártéig István izsák-1 
íai kisbirtokos, a héten egy pár saját nevelésül 

éveshizott ökörért 1260 .korona eladási á7 tT e S y valóban meglepő színhatású, aquarcll míínyo-
kapott. A hízott ökröket Münchenbe szállították 
el. Mindenesetre csinos összeg egy pár ökör
ért ,s a gazdáknak érdemes lesz Görög István 
izsákfai gazdatársukat követni. 

•—A baromfitenyésztés a legjövedelmezőbb 
foglalkozás.. Olvasva a mult évi. hivatalos sta
tisztikai kimutatást, Játjuk, hogy hazánkból a le
folyt, évben 72 millió korona értékű baromfit vit
tek ki: Tehát a kivitt és a külföldi nagy piaczo-
kon értékesített baromfiért, tojásért és tollért 
több pénzt kaptunk, mint a kivitt búzatermőitekéit, 
ki- hitte volna ezt csak pár év előtt is, hogy 
baromfitenyésztésünk oda fog fejlődni, hogy ősi 
foglalkozásunk legszámottevőbb termelési ágában 
a kivitelünket pénzértékben tul fogja szárnyalni. 
Pedig az igy van, ez megdönthetetlen tény. 

A kereslet baromfi és ezek termékeit ké
pező élelmi-és használati czikkek iraüt folyton 
fokozódik, a mt annyit jelent, hogy baromfit 
okszerűen tenyészteni, egy meghatározott és jól 
átgondolt irány szerint, minden kapkodás és kí
sérletezés mellőzésével, igen érdemes, sőt a leg 
jövedelmezőbb foglalkozás. 

Minden kétséget kizáró dolog, hogy hazánk 
baromfitenyésztésének gyois fellendülésénél igen 
lényeges szerepe, volt Hreblay Emil kir. áliatte 
nyésztésl felügyelő által irt és több, mint 10.000 
példányban kiadott és Igen kedvelt baromfite 
nyesztési szakmunkáknak, melyek közül különö 
sen a „Tyuktenyésztést" és a .Pulykatenyésztést" 
tárgyaló kiváló két műre hívjuk fel tisztelt olva 
sóink figyelmét. E két munka egyenként 2 ko
rona beküldése ellenében "kapható a m. kir. áll 
baromfitenyésztő-telep kezelőségénél Gödöllőn. 

— Védekezés a szőlőmoly ellen. A szőlő 
virágzásának ideje közeledik s tudvalevőleg cz 
az idő az, amikor- a szőlőmoly a -legnagyobb 
károkat okozza s amikor a szőlőtermelőnek nagy 
gondot kell arra fordítania, hogy a moly ellen 
minden módon védje meg a termést. Eddig 
úgynevezett fekete szappannal való permetezést 
alkalmazzák a molykukacz ellen, mig a kifejlődött 
pillét különféle ragasztó anyaggal bevont lámpák' 
kai fogdossák össze. Pilisi István, á^selypi szőlő
gazdaság intézője most a következő védekezési 
módot ajánlja: Ha elég meleg az időjárás, már 
április végén megkezdi pusztítását a—molypillc | 
(co.ckillis ambigüclla) első nemzedéke. Minthogy 
a pillét a fény erősen vonzza, czélszerü a sző
lőkben már április 25-tól kezdve az esti és haj
nali órákban lehetőleg sok helyen tüzet rakni. 
A tüz fénye seregestül gyűjti oda a molypillét. 
mely belerohan a tűzbe, s olt elpusztul. Ez a 
védekezési mód kevés költségbe . kerül, s Igen 
hatásosnak bizonyult. A tüzelést este 8—9 óra 
közt s éjfél után 3 órakor kell folytatni, dc ter
mészetesen csak csendes és száraz időben, mert 
esős időben a pille nem röpköd. A védekezés
nek ezt a módját a szőlő elvirágzásáig kell foly
tatni. . - 7 ~ 

— Magyar postatakarékpénztár Ameriká
ban. Kevés magyar kivándorló boldogul vala
hogy Amerikában s ez a kevés is esak nagyon 
keveset küldhet hazn támogatásképp itthon ma
radt övéinek. De ez a kevés is még kevesebbre 
fogy, mig ideér. Az Amerikában éló magyarság 
ugyanis hazaküldésre szánt pénzét vagy csaló-
Ugynökökhöz, vagy szláv-bankokhoz viszi 9 itt 
a pénzbeváításért és elküldésért irtózatos uzso
rakamatokat fizettetnek velük, sőt a pénznek 
ifem egy része.el is l'allódik. másik része pedig 
a. pánszláv-bankokbii folyik. rlogy^Jnitiyan van
nak az oj világlmn - éitt - honfitársuuilTf abból iá ki
tűnik, hogy a csekély ktüdeniényekból is. ltí—20 

,A tizenhárom aradi vértanú" czlmmei 

matu képet küldöttek be hozzánk mutatványul, 
mely a tizenhárom tábornokot haditanácsba gyűlve 
ábrázolja. 

—E ' képen először Van alkalmunk honfiúi 
megindulással szemlélhetni a szabadságharcz vér-
tanuínak^örökké dicső alakjait, tábornoki egyen
ruhában,-egy csoportképben korhűen rnegtestveT" 

A képet meleg bensőséggel alkotta meg a 
festőművész s a reprodukálő műintézet is a leg
nagyobb elismerést érdemli művészies kiviteléért. 

Az 1848—49. Honvédmenház főparancsnoka 
a képre vonatkozó, következő elismerő sorokkal 
küldte kiadójának : Tekintetes Székely Aladár 
képkiadóvállalatnak Budapesten, VII . Kluzál-utcza 
6. sz. 

A kiadásban megjelent és hozzám benyúj
tott .tizenhárom aradi vértanút" ábrázoló feste-
ményt megtekintettem és szívesen tudatom önnel, 
hogy a mártírhalált szenvedett, boldogult tábor
nokok, kiket személyesen ismertem, alakjokra 
nézve korhuek és a festemény méltó arra, hogy 
széles körökben elterjedjen. Szentimrey Kálmán 
az 1848 —49. honvédmenház főparancsnoka. 

Mi is ajánljuk e képet t. olvasóinknak, 
mely" minden vidéki képkereskedésben, vala
mint a kiadónál Budapesten megszerezhető. 

— Pályázati hirdetmény. A magyar királyi 
államvasutak szombathelyi üzletvezetősége nyil
vános ajánlati tárgyalást hirdet a Kis-Czell állo
máson létesítendő 6 állomásos mozdonyszin vas-̂  
fedél-szerkezetének előállításához szükséges mun
kák végrehajtására. -

A tervek, a költségvetés, a szerződési ter
vezet, az ajánlati minta, a pályázati feltételek, 
valamint a munkák végrehajtásához kötött fel-
tételek Szombathelyen,- az uzletvezetöség pálya-
fentartási és építési osztályában, a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

Az ajánlatok legkésőbb 1901. évi június 
hó i-én déli i2 óráig benyújtandók alólirt üzlet
vezetőség I . osztályánál. 

Az ajánlatok egy korona, az ajánlat mel
lékletei ivenkintjp filléres bélyeggel ellátva és le
pecsételve a következő felirattal nyújtandók be: 
.Ajánlat a Kis-Czell állomáson létesítendő moz
donyszin vasszerkezetére." 

Áz ajánlat benyújtását megelőző napon, 
vagyis I 0 O I , évi május hó 31-én déli 12 óráig 
Soo azaz nyolez száz korona bánatpénz teendő 
le a gyüjtőpéuztárunknál akár készpénzben, akár 
állami letétbe alkalmas értékpapírokban. 

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlat
hoz nem csatolandó. 

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfo
lyam szerint számíttatnak, * de névértéken felül 
számításba nem vétetnek. 

Csak idejekorán beérkezett irásbcK aján
latok szolgálhatnak a tárgyalás alapjául. 

Posta .utján beküldött ajánlatok és bánat
pénzek csak térti érvénynyel adandók- fel. 

Szombathely,, tyot . évi május hóban. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 
V. F. O.-Asszonyfa. Mi az oka annak, hogy 

oly rég kaptunk (Jutói tudósítást? Kérjük tudó
sítását mentől sűrűbben. 

". LevtlaSket Mtrcsiixk:. Sárvájröo-.'Mágyar-
Gencsen és Ncmes-.Magasiban, Ajánlatok a szer; 
kcsztőség ezuuérc intézeudők. . 
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V A S Ú T I M E N E T R E N D . 
~ ~ Ti-vényéíT lflflT. mij. 1-töl. 

Bpest k p . G y ő r — F a r i n g - - G r á c z i vonal 
S z o m b a t h e l y — G r á c z fe l é : 

Indul : Kis-Czellből: 

Személyv. rcgg. 4*32 p. 
Gyorsv. d. e. 11'45 , 
Személyv. d. u. 1'64 , 

Gyorsv. este 6 31 p 
Vegycsv. . 849 „ 

G y ő r — B u d a p e s t felé. 

Indul: Kis-Czellből: 

Vegycsv. rcgg. 4 36 p. 
Gyorsv. d c. 9 43 , 

Személyv. d. u. 215 p 
éjjel 12-24 , 

Gyorsv. d. u, 5 27 , 

Kis-Czel l - P á p a 
{S,«rd» ' - péntek kivételével n.j..ni . . -

Indul személyvonat este . . . . . 6-55 p 

Kis-Czell—Szombathely. 
(Mindes kedden ée"pénteken kd,Ieknitk.) 

Indul: Kis-Czelibol : j! Érkezik: Kis-Czellbe: 
Jregyesv. reggL 6 15 p. f Vegyesv. d. u. 555 p. 

Kis Cze l l—Csáktornya . ~ — 

Indul: Kis-Czellből : I Érkezik : Kis-Czellbe : 
Vegyesv. regg. 4*53 p ;j Személyv. d e. 9-07 p. 

d. u . 205 . !l Vegyesv. d. u. 12 61 „ 
Személyv. este 638 , j . • „ este 8.14 , 

Kis-Czel l—Székesfehérvár . 
Indul : Kis-Czellből: 

Vegyesv. regg. 448 p. 
Személyv. d. u. 2-20 „ 

Érkezik: Kis-Czellbe: 
Személyv. d. u. 1'14 p 
Vegyesv. d. u 5'10 B 

K i s - C z e l l - P á n d o r f . • 
Indul : Kis-Czellből : | Érkezik: Kis-Czellbe: 

Személyv. regg. 510 p. Személyv. d. e. 9-24 p. 
Vegyesv. ^d. u. 2'21 . j Vegyesv. este 834 „ 

ISfgyefaetíitésí A hires 
MAUTHNIRFEIEMAGVAK 

zacskóin 
rajtällatnAUTHüEE-HEV 

Ŝ5̂ *jnei](en nincs rajt ,aí 

« » B i l m : i - y - ^ v 

nem fJ'UTHHERTOL való V» 
Jsnammt.lyantajanljäk. 

Klei'ri évsSpitzer 
s z a r v a s m a r h a kereskedők 

K I S C Z E L L . 

Megvételre ajánlanak a t. uraságoknak és 
a n. é. gazdaközönségnek első rendtt k i 

fogástalan minőségű 

Erdélyi igás ökröket 
versenyképes árakon. 

Előjegyzéseket s levélbeli m e g r e n 

deléseket elfogadnak 

K l e i n é s S p i t n r 
kereskedők, K i s - C z e l l . 

A" K . ECYETEA-* : 
V / L C Y T A f í . i n T E Í C T E : 

Ŝ KRÍSTALY 

Í
tjH B I C A R B O f l r t T 

K A P H A T Ó : 

FÚSZERKtRESKEDÉSIKfiFn 

V E í l D É t L O i - (»Erl 

ÉSMIMDLr, VAiWTl 

ÉTKfr'ZÖ K C C S l j J A N . 

Több száz kiváhí orros 
által ajánlva. 

Legolcsóbb és legízletesebb ásványvíz . 

Jobb is megbiihatóbb 
gazdaságr és kerti magvak nem léteznek, 
mint a minőket 2y év óta szállít 

M A U T H N E R Ö D Ö N 
cs. és kir. udvari magkereskedése 

Budapesten, 
irodák és raktárak: Rottenbíller utcza 33 

(Közúti villamos megállóhelye.) 
Elárusító helységek: VI. Andrássy ut 23. 

i - m. kir. operával szemben.) 
226 oldalra terjedő képes árjegyzékét -ki, 
'""•"Vánatra jnfyén és bérmentve küldi. " 

GYOMOR B ETEG E K NEK, 
a kik meghűlés, gyomortulterhelés, élvezhetlen, nehezen emészthető, tulhideg, 
vagy meleg eledelek, vagy szabálytalan életmód íolytán gyo n i r j a j b l l . gyo-
morkatharusban, gyomorgörcsben, gyo.TD.-fájdilonlai. nalm eirájztéiban, 
Vágy eluyálkásodasban szenvednek, a rég kipróbált, jó hatású e nésztési é t 
vértisztito szert ajánljuk, mely az 

Ullrich Hubert-féle növény-bor. 
Kitűnő gyógyerejünek talált növényekbői jó borral vegyítve készül, erő

siti az ember gyomorszerveit, a nélkül, hogy gyomorhajtó szer lenne: Eltá
volítja a véredények zavarait,tisztítja a vért mindenronlott, betegségét 

"előidéző anyagoktól és hathatósan működik á'. egészséges vérképződésre.— 
E'.en bornak kellő időben használata mellett minden jelenség, mint fő

fájás, felböföges, gyomorégés, melyek idalt gyomorbajoknil leggyakrabban 
_ előfordulnak, már a kezdetleges használatnál megszűnnek. 

Szorulás kolikafijd almák, szivverás, álmatlanság ezen növénybor hasz
nálata mellett, gyorsan megszűnnek. 

Halvány, aszott, kinézés, vérhüny a legtöbb esetben a hiányos vér 
képzésnek és méjbetegségnek a következményei, a melyeket a legbiztosab
ban gyógyit ez a növény bor, mely fokozza az étvágyat, elősegíti az emész-

-téstr^avitja a vérképződéit, a betegeknek uj erőt szerez, a mit számos el
ismerő és köszönő irat igazol. 

A növénybor üvegenként 3 és 4 koronáért kapható a gyógyszertárak
ban Devccser,Körmenden, továbbá ZalaEejerszeg,-Zala-Szent-Grőth, Vasvár, 
Nova, Pacsa,_ Keszthely, Sümeg, Jánosháza, Kis Czell, Mura Szombat, Be 
latincz, Marczali, Tapotcza, Nagy-Kanizsa, Lítenye, Csáktornya, Perlak. 
Szombathely, Csáb Rendek, jánosháza, Szent Gál. Zirpí, Pápa, Lovász Patona, 
Szany, Beled, Sárvár, Csány, Nagy-Vázsony, Veszprém gyógyszertáraiban. 

Három, vagy esetleg több üveg nfcV 
véaybort eredeti árban szállít Magyarország 

bármely helyiségébe a dovecseri gyógy
szertár is. 

Utánzatoktól óvakodni k a l l és c s a k U l l r i c h Hubert-féle 
növény-bor kérendő. 

Az én növény-borom alkatrészei: • Malagabor 450, borszesz IOJ, glicerin 
100, madárbekenyeiz 150, cseresnyeiz 3.20, köményiz, ánis, heléngyökér, 
amerikai erőgyökér, anziál és kalmus gyökér á 10. . " 
. . * ....... * .: 

Nyomatott a kiadd „Vörösmarty'-könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorssajldjan Devecserbcn, 1901. 


